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Jacopo Antonio della Torre, B. von Modena, und Ottone del Carretto, beide Mailänder Gesandte, an 
ihren Herrn Hz. Francesco Sforza. Sie berichten u.a. von Verhandlungen im Streit zwischen NvK 
und Hz. Sigismund. Da der Herzog morgen aufbrechen wolle, beruft der Papst zu später Stunde eine 
Sitzung ein. Diese wird dann doch auf den nächsten Tag verschoben.

Or., Pap. (Siegelreste rückseitig): M, StA, Carteggio Sforzesco, Potenze estere, Mantova, scat.  sub dato. 

Gli volevamo notificare questa sera quello che vostra extia scrive, ma per questo i(llustrissimo) duca 
Sigismundo diceva volere partire domane, sua stà haveva al’hora già tarda fatto chiamare pareghi cardinali 
et aspetava esso sre duca Sigismundo et voleva vedere questa sera concludere questo accordio tra sua 
illustrissima sria et il rmo cardinal de San Pietro ad vincula. Si ché ce fè dire non essendoli cosa de troppo 
celerità, tornasseno domane.1) 

1) Am . November berichteten die Mailänder Gesandten (ebd. s.d.) von geplanten Verhandlungen mit den französi-
schen Gesandten vor dem Papst, bei denen u.a. auch Hz. Sigismund zugegen sein sollte. Et così credemo che’l duca 
Sigismundo starà ancora qui duy o tre dì per ché eri non se terminò la causa sua. Hz. Sigismund brach jedoch 
am Morgen des . November auf; s.o. Nr.  Anm. .
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